THE TRIUNE GOD

1 Holy, Holy, Holy!

Lord God Almighty!
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1 Ho-ly, ho-ly, ho - 1y! Lord God Al - might - y!
2 Ho-ly, ho-ly, ho - ly! all the saints a - dore thee,
3 Ho-ly, ho-ly, ho - ly! though the dark-ness hide thee,
4 Ho-ly, ho-ly, ho - ly! Lord God Al - might - y!
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Much of the imagery of this hymn comes from Revelation 4:2-11, which its author, an Anglican bishop,
knew as a reading appointed for Trinity Sunday. The tune, written specifically for this text, reinforces the
Trinitarian theme by strong dependence on the D-major triad.
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Ear - ly in the morn - ing our song shall rise to thee.
cast - ing down their gold - en crowns a - round the glass -y sea;
thoughthe eye of sin - ful-ness thy glo - ry may not see,
All  thy works shall praise thy name, in earth and sky and sea.
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TEXT: Reginald Heber, 1827, alt.;

Korean trans. The Christian Literature Society of Korea; Spanish trans. juan B. Cabrera
MUSIC: John Bacchus Dykes, 1861; desc. David McKinley Williams, 1948
Korean Trans. The Christian Literature Society of Korea
Music Desc. © 1948, ren. H. W. Gray Co., Inc. (a div. of Belwin-Mills Publishing Corp.)
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THE TRIUNE GOD
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Ho-1ly, ho-ly, ho - Iy! mer - ci - ful and might - y!
cher-u-bim and ser - a - phim fall - ing down be - fore thee,
on - ly thouart ho - ly; there is none be - side thee,
Ho -1y, ho-ly, ho - Ily! mer - ci - ful and might - y!
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God in three per-sons,bless-ed  Trin - i- ty
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God in three per - sons, bless-ed Trin - i - ty!
who  wert, and art, and ev - er - more shalt be.
per - fect in power, in love and pu - ri -ty
God in three per - sons, bless-ed Trin - i - ty!
.1 be
: ' = ——— 8
7 2 ——p
A T
SPANISH KOREAN
1 ;Santo! jSanto! jSanto! Sefior omnipotente, 1 ASAEAS A5l F9
siempre el labio mio loores te dard. o]ZolA Y FE FAFFUY
;Santo! jSanto! jSanto! Te adoro reverente, ASZAEAE A1 Fo
Dios en tres personas, bendita Trinidad. AadA SEFEC
2 Santo! jSanto! ;Santo! La inmensa muchedumbre 2 AFAFAE FoHF ol
de dngeles que cumplen tu santa voluntad, EEAT FUFE Yol=dy
ante ti se postra, bafiada de tu lumbre, AEHAAL RFFA 2531
ante ti que has sido, que eres y serds. g3 o AN FET
3 jSanto! jSanto! jSanto! Por mds que estés velado 3 AZSAEAS T Y4 051‘576]-
e imposible sea tu gloria contemplar, EE‘?J 2 FolFH HA X5
santo tii eres sélo y nada hay a tu lado, A8t o7t —’Ffé Bl Ak
en poder perfecto, pureza y caridad. AeHArrg 2HstM 2
4 jSanto! jSanto! jSanto! La gloria de tu nombre 4 AEAEAS A F9
vemos en tus obras, en cielo, tierra y mar. AATE FoolF _%‘}%: ot
jSanto! jSanto! jSanto! La humanidad te adore, AEAFEASE A8l Fo
Dios en tres personas, bendita Trinidad. AdgA EFE



FORGIVENESS

447 We Are Forgiven
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We are for - giv - en. We are for - giv-en. Thanks be to
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God. Thanks be to  God. We are  for - giv - en.
A D7 Gsus G C G Am7 D G
o o
[T # B o L
/
9, N

We are for-giv-en. Thanks be to God. Thanksbe to God.

To sing, rather than simply say, a response to the Declaration of Forgiveness has the effect of making the
moment both more affirmative and more corporate. The musical repetition of the two sentences also
strengthens awareness of what it means to be assured of God’s pardon.



In Christ Called to Baptize

THE CHURCH

297
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1 In Christ called to  bap - tize, we wit - ness  to grace
2 In Christ called to  ban - quet, one ta - ble we share,
3 In Christ called to  wit - ness, by grace we will preach
4 U - nite us, a - noint us, ) Spir - it of love,
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and gath - er a peo - ple from each land and race.
a ha - ven of wel - come, a cir - cle of care.
the  life - giv - ing gos - pel; God's love we  will teach.
for you are with - in us, a - round us, a - bove.
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In  deep, flow - ing wa - ters, we share in  Christ’s death,
Al - though we are man -y~ we share in one bread.
By grace may our liv - ing  give proof to our praise
E - quip us for ser - vice  with gifts you be - stow.
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then, ris - ing to new life, give thanks with each breath.
One cup of thanks - giv - ing pro - claims Christ, our head.
in cost - ly com - pas-sion re - flect - ing Christ’s ways.
In Christ is our call -ing. In Christ may we gIow.
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Written for use at the 1997 meeting of the Lutheran World Federation, this text about Christian vocation and
ministry organizes the first three stanzas around verbs: baptize, banquet, witness. The final stanza is a prayer
for the Spirit’s gifts to empower all these callings.

TEXT: Ruth Duck, 1995
MUSIC: Welsh folk melody; adapt. in Caniadau y Cyssegr, 1839
Text © 1995 The Pilgrim Press
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THE CHURCH

Go to the World! 295
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1 Go to the world! Go in - to all the earth.
2 Go to the world! Go in - to ev - ery place.
3 Go to the world! Go strug - gle, bless, and pray;
4 Go to the world! Go as the ones I  send,
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Go preach the cross where Christ re - news life’'s worth,
Go live the word of God’s re - deem - ing  grace.
the nights of tears give way to  joy - ous day.
for I am with you till  the age shall end,
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bap - tiz - ing as the sign of our re - Dbirth.
Go  seek God’'s pres - ence in each time and  space.
As ser - vant church, you fol - low Christs own  way.
when all the hosts of glo - ry ocy “A - men!”
H : ——
Y Iy
ey 2 : P o
e
Al - le - Tu - ia Al - le - lu - ia

Based on Christ’s great commission (Matthew 28:19-20), this text was written for a Convocation of
Emmanuel College in Toronto, the largest theological school of the United Church of Canada, a
denomination formed by the union of Methodists, Congregationalists, and Presbyterians.

TEXT: Sylvia G. Dunstan, 1985 SINE NOMINE
MUSIC: Ralph Vaughan Williams, 1906 10.10.10 with alleluias
Text © 1991 GIA Publications, Inc.



